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See the notice on TED website

549438-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed – „Доставка чрез закупуване на 
резервни части, консумативи и гуми за селскостопански машини, за превозни средства, 
както и за машини за извършване на изкопно-насипни работи, строителни машини и 
оборудване за срок от 24 месеца по обособени позиции за нуждите на ТП „ДГС-Карлово”, 
ЮЦДП-Смолян”
OJ S 151/2026 07/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАРЛОВО"
E-posti aadress: dgskarlovo@ucdp-smolian.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка чрез закупуване на резервни части, консумативи и гуми за 
селскостопански машини, за превозни средства, както и за машини за извършване на 
изкопно-насипни работи, строителни машини и оборудване за срок от 24 месеца по 
обособени позиции за нуждите на ТП „ДГС-Карлово”, ЮЦДП-Смолян”
Kirjeldus: Поръчката включва три обособени позиции, както следва: Обособена позиция 
№1 е с предмет: „Доставка чрез закупуване на резервни части и консумативи за моторни 
превозни средства, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово”, ЮЦДП – Смолян“. Списъкът на 
моторните превозни средства, включени в предмета на поръчката, се съдържа в 
Техническата спецификация за обособена позиция №1 – Приложение №2-1 от 
съответстващата на обществената поръчка документация. Доставените резервни части 
трябва да са нови, неупотребявани и да съответстват на марката и модела на МПС, 
описани в Раздел 1, т. 1 от спецификацията. Всяка резервна част трябва да се доставя в 
оригиналната си опаковка и с ненарушена цялост; Обособена позиция №2 е с предмет 
"Закупуване на гуми за автомобилите, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово“, ЮЦДП – 
Смолян, включително монтаж, демонтаж, лепене, баланс на гумите, изправяне на 
джанти и други, съгласно Техническата спецификация". Доставките следва да бъдат 
извършвани в съответствие с Техническата спецификация за обособена позиция №2 – 
Приложение №2-2 от съответстващата на обществената поръчка документация, в която 
се съдържат и минимални технически характеристики и параметри на гумите, предмет 
на доставката. В предмета на обособена позиция №2 се включва: 1. доставка на нови 
гуми (зимни и летни) в зависимост от нуждите на Възложителя; 2. смяна на гуми (нови 
или собственост на Възложителя), включващо сваляне/качване, монтаж/демонтаж, 
зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при необходимост), 
баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и др. при подготовка на служебните 
МПС за съответния сезон и при необходимост; 3. ремонт на гуми (собственост на 
Възложителя) при необходимост включващо необходимите действия по сваляне
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/качване, монтаж/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на 
джанти (при необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и други; 
Обособена позиция №3 е с предмет: "Доставка на гуми за машина за извършване на 
изкопно-насипни работи – комбиниран багер товарач и камион, стопанисвани от ТП 
„ДГС-Карлово“, ЮЦДП – Смолян, включително монтаж, демонтаж, лепене, баланс на 
гумите, изправяне на джанти и други, съгласно Техническата спецификация". 
Доставките следва да бъдат извършвани в съответствие с Техническата спецификация 
за обособена позиция №3 – Приложение №2-3 от съответстващата на обществената 
поръчка документация, в която се съдържат и минимални технически характеристики и 
параметри на гумите, предмет на доставката. В предмета на обособена позиция №3 се 
включва: 1. доставка на нови гуми в зависимост от нуждите на Възложителя; 2. смяна на 
гуми (нови или собственост на Възложителя) включващо сваляне/качване, монтаж
/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при 
необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и др. при подготовка 
на служебните МПС при необходимост; 3. ремонт на гуми (собственост на Възложителя) 
при необходимост включващо необходимите действия по сваляне/качване, монтаж
/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при 
необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и други.
Menetluse tunnus: 02c479b7-c1f8-42ae-a1b2-1ceb51f46fd5
Sisemine tunnus: 601115
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 40 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Участникът декларира липсата на съответните основания за отстраняване в 
Раздели А, Б и В на Част III: Основания за изключване на Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), по образец, утвърден с акт на Европейската комисия. 
В Раздел Г на Част III: Основания за изключване на ЕЕДОП участникът декларира 
липсата на следните национални основания за отстраняване: осъждания за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); нарушения по 
чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 54, ал. 1, т. 6 
от ЗОП); наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
участници в процедурата (чл. 107, т. 4 от ЗОП); наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 
от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; участникът декларира, ако са 
налице обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; наличието на влязъл в сила съдебен 
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акт на компетентен орган, с който е наложена временна забрана за участие в процедури 
за възлагане на обществени поръчки на основание чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН). Възложителят ще извършва 
служебна проверка в Портала за обществени поръчки (ПОП) в рубрика „Стопански 
субекти със забрана за участие в процедури“, Списък на стопанските субекти с 
наложена санкция по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки“, като при установяване на вписване за 
периода на действие на санкцията, съответния участник подлежи на отстраняване от 
участие в поръчката. Липсата на обстоятелства, свързани с националните основания за 
отстраняване, се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване“. Отговор „НЕ“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „ДА“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и 
евентуално предприетите мерки за надеждност. Възложителят изисква гаранции, които 
да обезпечават изпълнението на договора за всяка една позиция, както следва: ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №1 - гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) 
от прогнозната стойност на договора, изчислена в абсолютна сума в размер на 490,00 
евро (четиристотин и деветдесет евро). ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №2 - гаранция за 
изпълнение в размер на 2% (два процента) от прогнозната стойност на договора, 
изчислена в абсолютна сума в размер на 220,00 евро (двеста и двадесет евро). ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №3 - гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) 
от прогнозната стойност на договора, изчислена в абсолютна сума в размер на 90,00 
евро (деветдесет евро).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).



549438-2026 Page 4/13

Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) А
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
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трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка чрез закупуване на резервни части и консумативи за моторни 
превозни средства, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово”, ЮЦДП – Смолян“
Kirjeldus: Обособена позиция №1 включва „Доставка чрез закупуване на резервни части 
и консумативи за моторни превозни средства, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово”, 
ЮЦДП – Смолян“. Списъкът на моторните превозни средства, включени в предмета на 
поръчката, се съдържа в Техническата спецификация за обособена позиция №1 – 
Приложение №2-1 от съответстващата на обществената поръчка документация. 
Доставените резервни части трябва да са нови, неупотребявани и да съответстват на 
марката и модела на МПС, описани в Раздел 1, т. 1 от спецификацията. Всяка резервна 
част трябва да се доставя в оригиналната си опаковка и с ненарушена цялост. На 
опаковката трябва да е наличен стикер, удостоверяващ произхода на резервната част. 
Доставките ще се изпълняват по поръчка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, според нуждите му в 
момента на заявката. Заявката ще се отправя от ТП „ДГС-Карлово“ по телефон или по e-
mail, посочени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Всички доставки следва да се извършват на място в 
административната сграда на ТП „ДГС-Карлово“ на адрес: гр. Карлово, п. к. 4300, 
Община Карлово, Област Пловдив, ул. „Калофер войвода“ № 23. Разходите за доставка 
са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Sisemine tunnus: 601143

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Всички доставки следва да се извършват на място в административната 
сграда на ТП „ДГС-Карлово” на адрес: гр. Карлово, п.к. 4300, Община Карлово, Област 
Пловдив, ул. „Калофер войвода” № 23. Разходите за доставка са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 24 500,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Възложителят изисква гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) 
от прогнозната стойност на договора, изчислена в абсолютна сума в размер на 490,00 
евро (четиристотин и деветдесет евро).

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания за инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване за ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №1.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: КРИТЕРИЙ ЗА ОЦЕНКА: Икономически най-изгодната оферта се определя въз 
основа на критерии за възлагане: НАЙ-НИСКА ЦЕНА на основание чл.70, ал.2, т.1 от 
ЗОП.
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва след оценка на офертите съгласно 
Методиката за определяне на комплексна оценка на офертите и класиране на 
участниците за обособена позиция № 1 (Приложение № 6-1 от документацията за 
обществената поръчка).

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП пред Комисия за защита на конкуренцията.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: "Доставка чрез закупуване на гуми за автомобилите, стопанисвани от ТП „ДГС-
Карлово“, ЮЦДП – Смолян, включително монтаж, демонтаж, лепене, баланс на гумите, 
изправяне на джанти и други, съгласно Техническата спецификация"
Kirjeldus: Обособена позиция №2 включва доставка чрез закупуване на гуми за 
автомобилите, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово“, ЮЦДП – Смолян, включително 
монтаж, демонтаж, лепене, баланс на гумите, изправяне на джанти и други, съгласно 
Техническата спецификация. Доставките следва да бъдат извършвани в съответствие с 
Техническата спецификация за обособена позиция №2 – Приложение №2-2 от 
съответстващата на обществената поръчка документация, в която се съдържат и 
минимални технически характеристики и параметри на гумите, предмет на доставката. В 
предмета на обособена позиция №2 се включва: 1. доставка на нови гуми (зимни и 
летни) в зависимост от нуждите на Възложителя; 2. смяна на гуми (нови или 
собственост на Възложителя), включващо сваляне/качване, монтаж/демонтаж, 
зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при необходимост), 

https://app.eop.bg/today/601115
https://app.eop.bg/today/601115
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баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и др. при подготовка на служебните 
МПС за съответния сезон и при необходимост; 3. ремонт на гуми (собственост на 
Възложителя) при необходимост включващо необходимите действия по сваляне
/качване, монтаж/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на 
джанти (при необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и други. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 601145

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34350000 Kerg- ja raskeveokite rehvid
Täiendav liigitus (cpv): 34351000 Kergveokite rehvid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обект/сервизна база на изпълнителя, в която ще бъдат извършвани 
демонтаж, монтаж и баланс на доставяните гуми, на територията на град Карлово и/или 
град Сопот, област Пловдив. Поради естеството на услугата, част от предмета на 
посочените позиции е поставено изискване за локация на „сервизната база“ с цел да 
бъдат предотвратени икономически нецелесъобразни транспортни разходи за 
Възложителя, представляващи изразходване на публични средства.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 11 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Възложителят изисква гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) 
от прогнозната стойност на договора, изчислена в абсолютна сума в размер на 220,00 
евро (двеста и двадесет евро).

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Всеки участник е необходимо да разполага с минимум 1 (един) 
брой обект/сервизна база за извършване на услугите – монтаж, демонтаж и баланс на 
гуми, на територията на град Карлово и/или град Сопот, обл. Пловдив. Сервизната база 
може да бъде собствена, наета или да бъде ползван ресурс на трето лице. За 
изискванията по поставения критерий за подбор се попълва Раздел В: „Технически и 
професионални способности“ в Част IV „Критерии за подбор” от ЕЕДОП. За доказване 
на поставените критерии за подбор, участникът, определен за изпълнител, следва при 
сключване на договора съгласно чл. 64, ал. 1, т.9 от ЗОП да представи следния 
документ: декларация за съоръженията, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката - обект/сервизна база за извършване на услугите – монтаж, демонтаж и 
баланс на гуми, на територията на град Карлово и/или град Сопот, обл. Пловдив. 
Поради естеството на услугата, част от предмета на посочените позиции е поставено 
изискване за локация на „сервизната база“ с цел да бъдат предотвратени икономически 
нецелесъобразни транспортни разходи за Възложителя, представляващи изразходване 
на публични средства.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: КРИТЕРИЙ ЗА ОЦЕНКА: Икономически най-изгодната оферта се определя въз 
основа на критерии за възлагане: НАЙ-НИСКА ЦЕНА на основание чл.70, ал.2, т.1 от 
ЗОП.
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва след оценка на офертите съгласно 
Методиката за определяне на комплексна оценка на офертите и класиране на 
участниците за обособена позиция № 2 (Приложение № 6-2 от документацията за 
обществената поръчка).

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://app.eop.bg/today/601115
https://app.eop.bg/today/601115
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП пред Комисия за защита на конкуренцията.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ 
"ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - КАРЛОВО"

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: "Доставка на гуми за машина за извършване на изкопно-насипни работи – 
комбиниран багер товарач и камион, стопанисвани от ТП „ДГС-Карлово“, ЮЦДП – 
Смолян, включително монтаж, демонтаж, лепене, баланс на гумите, изправяне на 
джанти и други, съгласно Техническата спецификация"
Kirjeldus: Обособена позиция №3 включва доставка на гуми за машина за извършване 
на изкопно-насипни работи – комбиниран багер товарач и камион, стопанисвани от ТП 
„ДГС-Карлово“, ЮЦДП – Смолян, включително монтаж, демонтаж, лепене, баланс на 
гумите, изправяне на джанти и други, съгласно Техническата спецификация. Доставките 
следва да бъдат извършвани в съответствие с Техническата спецификация за 
обособена позиция №3 – Приложение №2-3 от съответстващата на обществената 
поръчка документация, в която се съдържат и минимални технически характеристики и 
параметри на гумите, предмет на доставката. В предмета на обособена позиция №3 се 
включва: 1. доставка на нови гуми в зависимост от нуждите на Възложителя; 2. смяна на 
гуми (нови или собственост на Възложителя) включващо сваляне/качване, монтаж
/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при 
необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и др. при подготовка 
на служебните МПС при необходимост; 3. ремонт на гуми (собственост на Възложителя) 
при необходимост включващо необходимите действия по сваляне/качване, монтаж
/демонтаж, зачистване на джанти (при необходимост), изправяне на джанти (при 
необходимост), баланс, подмяна на аксесоари (при необходимост) и други. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 601574

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34352300 Põllutöömasinate rehvid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обект/сервизна база на изпълнителя, в която ще бъдат извършвани 
демонтаж, монтаж и баланс на доставяните гуми, на територията на град Карлово и/или 
град Сопот, област Пловдив. Поради естеството на услугата, част от предмета на 
посочените позиции е поставено изискване за локация на „сервизната база“ с цел да 
бъдат предотвратени икономически нецелесъобразни транспортни разходи за 
Възложителя, представляващи изразходване на публични средства.
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 6 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 500,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Възложителят изисква гаранция за изпълнение в размер на 2% (два процента) 
от прогнозната стойност на договора, изчислена в абсолютна сума в размер на 90,00 
евро (деветдесет евро).

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Всеки участник е необходимо да разполага с минимум 1 (един) 
брой обект/сервизна база за извършване на услугите – монтаж, демонтаж и баланс на 
гуми, на територията на град Карлово и/или град Сопот, обл. Пловдив. Сервизната база 
може да бъде собствена, наета или да бъде ползван ресурс на трето лице. За 
изискванията по поставения критерий за подбор се попълва Раздел В: „Технически и 
професионални способности“ в Част IV „Критерии за подбор” от ЕЕДОП. За доказване 
на поставените критерии за подбор, участникът, определен за изпълнител, следва при 
сключване на договора съгласно чл. 64, ал. 1, т.9 от ЗОП да представи следния 
документ: декларация за съоръженията, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката - обект/сервизна база за извършване на услугите – монтаж, демонтаж и 
баланс на гуми, на територията на град Карлово и/или град Сопот, обл. Пловдив.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: КРИТЕРИЙ ЗА ОЦЕНКА: Икономически най-изгодната оферта се определя въз 
основа на критерии за възлагане: НАЙ-НИСКА ЦЕНА на основание чл.70, ал.2, т.1 от 
ЗОП.
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва след оценка на офертите съгласно 
Методиката за определяне на комплексна оценка на офертите и класиране на 
участниците за обособена позиция № 3 (Приложение № 6-3 от документацията за 
обществената поръчка.
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/601115
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП пред Комисия за защита на конкуренцията.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ 
"ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - КАРЛОВО"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАРЛОВО"
Registreerimisnumber: 2016195800122
Postiaadress: ул. "Калофер войвода" №23
Linn: гр. Карлово
Sihtnumber: 4300
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

https://app.eop.bg/today/601115
https://app.eop.bg/today/601115
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Kontaktpunkt: Радослава Стефанова - юрисконсулт
E-posti aadress: dgskarlovo@ucdp-smolian.com
Telefon: +359887662215
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18496
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7ceb99c6-ac55-4e0f-9568-1757b6777e51  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/08/2026 16:06:35 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 549438-2026
ELT S väljaande number: 151/2026
Avaldamise kuupäev: 07/08/2026

mailto:dgskarlovo@ucdp-smolian.com
https://app.eop.bg/buyer/18496
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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